Lona 2/ 3

it}
my home

service@vcm-gruppe.de

Aufbauanleitung

Artikel:

VCM Schubladenelement

174

Service-Ref.:#095 - 01

2X 2X @ 10x 12x
= = af
45mm r23 | @ 15x12mm r1 | @ 8x30mm f1 | @ 3x16mm p50
1X 8x 2X 2X
/ N7
4mm Z1 | 2 6,3x50mm e27 | 44x12x1mm i4 | L=16x16x26mm c251
2X 4x 2X
s S -
@ 4x25mm P26 | 2 12mm s4 | 2 12mm s6
2X 35x
@ : A B (mm) C D
1 158 370 16 x1 17
@ 20mm S2 | @ 2x20mm g1 2 158 370 16 x1 11
1x 1x 5 3 [ 702 [ 370 [ 16 [ x1 [ 111
/ 4 | 668 | 76 | 16 | x1 | 1/
L=300mm n1/1 | L=300mm n1/2 > 696 | 170 25 | x1 | 11
6 300 100 16 x1 17
7 300 100 16 x1 17
8 610 100 16 x1 17
9 640 305 2,5 x1 17
10 170 696 16 x1 17

08.2022

1/5




n1/1x1 p50 x 4
%/

L=300mm @ 3x16mm

50

T O© i

o

Ooojb

z1x1

4mm

@ 6,3x50mm

s4 x 2

@ 14mm

i

: p50
[eNe) o0 OO o ‘
n1/1

2/5




g1x 15

()

@ 2x20mm

f1x4 r1x2 r23 x 2 z1 x1 e27 x 2
J
=
J 8x30mm @ 15x12mm 45mm 4mm 3 6,3x50mm
s4x2 p26 x 2 c250 x 2

N#

L=16x16x26mm

Z/I\ e27




g1x 10 n1/2 x1 p50 x 4 p50 x 4 i4x2 f1x6

Sm:@m@ wef | o2 | (D 0

©

@ 2x20mm L=300mm @ 3x16mm pisfo @ pjsio @ 3x16mm 44x12x1mm @ 8x30mm /
! = * 50

020 55 55 05 O
n1/2 ol "’("("(l'(i(i(,-@%’
g
p50 p50
i ® 1

i4

ko]
an
o

4/5




5/5




VCM.

my home
service@vcm-gruppe.de

4Dxﬁ

4}(@

K

\‘ ___,.--"'-..‘
6x 6x @ BX gy [ 6X
16 mm D1 D || 5x30 mm C1|| ¢ 8x30 mm Al
2X S 1x % || 8 &
12 R J
Mt] {E3 Z S & 3x20 mm E1
o Ne a‘'b X
8x ? X = [ 8 & 1L+1R |1055x370 | 1+1
4x16 E4 O | 6,3x14 W 2  |1055x370 | 1
3.4 T02x370 | 1+1
6x f 4x 6x 5 | 326x325 | 2
geasomm  B1|| axos N3 B 6L+6R | 1083x347 [ 1+1
7 1083x347 | 2

Aufbauanleitung

Artikel: !Lona Putzschrank Mini m. Tiiren
Service Ref.: #029

Nl .‘390

1097




Lona Putzschrank Mini m. Tiiren




Lona Putzs ini
chrallzlf Mini m. Tiiren




Lona Putzschrank Mini m. Tiiren

<

=\ @ '

A [ 7

4
%25

xf
4 N3

N i A i v A S
A

\

M

X |lx Q /




Wichtige Information

Important information ‘Wichtige Infermation Wakne informacs Ditedith informacs Dbty irdcarmdcia
Kaap s infpmeation for flurther refarance: Diese Indrmation aufbewnhnen Zachownj uicliora preysoiobe, Uschovejia pro poecbii popuditi Informiicis si uschorajin pre pripad potreby,
(GB) WARNIN (DE) AcHTUNG (PD) uwaca ((C2) varovANI (SK) UPOZORNENE
Serlous or fatal crushing Can oooUr Wienn Mabelsticks k afmsie P & sipmabli mode doprowsdzié Pokud so nibytek plevhrine, mide dajit Provrhnutie nébytku mibke spheabil’
from fumiture tip-over. To prevent this fumiture | oder durch do powainych otrabs|ubd miercl Ay I wadmi widrym nebo dokonce fatiinim virined] smrelnd raneniaAby sa
from tipping over it musd be y flund | Elnkl e Folge sein. Um zu verhind pobies doandu slgmebla, nalety na LAbywte phavrboni nibytha zabrinl, prevrhniti ndbytiu, upevril
to the wall. dass das M&belsibck umkippt, muss s fest stals prrymocowsdgo dodciany. musits ho nairvalo plipavnil ke stk o ku stene.
an der Wand werankert werden.
Fieddng devaces for the wall an nof included snce W zestawio ni zrajdujgsigtadnetniby moogace, | Upevhovac materidl nenl soullall balend, protofe | Upewicovacl maleridl nin jo siiasfou balonia
diffaresn wall ratesials requine SEren! typas Beschiage fir die Wanabotessgung sing nicht rodzajedcian se 18] v rivislost na maberiiiy protobe na kaddy maberial stery jo
of Mg clenvices. Lis foding devices sultalie for beigepacid, da sl von der jewsdligen. Wandbescha- oopowiednich dolcian w ety kakowy upeviavac mateniil, kier) jo vhodeg | potrobne poudifirg typ sirutky & healdinky.
the walls in your home. For advice o Sultatie Serihisd abhingig s Twcim oy, W przypadia Jakich ra shifery 1 vils doma. Pokud so upesfiovac materisl
fixing systeens, contact your iocal speciakend banutzen, die fr de heimischen Wande geeignel | &b uryt, skontakiuj siez najbkiszym spacalis- | corafin 8 na misiniho i krikritery byp materiiil, 7 kinnsha j
dealer, sind. Boi disbecighchen Fragen don trtichen vaka stena vyrcbend. \ pripade potreby
Fachhandel zu Rate rishen. &a poradie s
Informazioni Betargrike infomrate Information imporiares importante Cinomii kslgi Infgemacitn mportants
Ly attentamants. G hazan Alre attealivement Cheghe cu manpe. ki Lear detendamania.
Conserv quiss informazion per ularion Bewaar dears informatie voor loskomstig Corsarver oos informalions pour un usags Pasireaziacesis informalfi pentru referirge Bu iolavuzy feede garekabdaceqi iin Guarda esia information pars conpultara
oonsuitirion pebrik ubiisrienir. uResinane. saklayiniz. &n i
(T avverrenza QD waarscHUWING AVERTISSEMENT RO AtENTE @ (ES) AbvERTENCIA
Sa || mobie sl ribalta puc cousars esion| da | Wannass meubals omvallen, kan sr smstig of mnmmmmmmm Pot surveni riini grave dacite impiedici Mobityanin devrlimes| sonucu 8l0mcld veys Pusden lesiones graves o fatates
compressione serie o fatali, Per prevenin beklemmingsietsel ontstaan. | meuble. Pour dviter que i de ablecials de mobiler. Pentru yaralanmalar & vusica un musble. Para evitar qua vusique
Il fischio ch || mabile si ribatt, quest'ulfime | O b voorkamsn dat dit meubsl cmval, dent amam.rmuuqmm ranirlar, fixeazimabits po perela. Dervriima riskini Gnlamak igin mobilyanin st musble, deba fijarse parmanentomantes la
deve assare fissato permanentemams dit permanent san de wand e worden bevestigd. duvara
alia parete. Les fixalions ne soni pas incluses car leur chotx Aczasoride te fxare pontru parets pu s incluse
Bovestigingsbesiag wiar de wand is niet inbegrepen | dépend du matiriss du mur sur lequel est fixk denansce materakie dlarte din care sunt ficull | Duar yapi matremeler farkdiik ghstersb Ha 58 s Eapositivas da fjacan, dado
Gil accessor par i fissagglo alla parste non sona | sangezen verschilends wandmateriaien verschil | lo meuble. Utises des fxations adapties au pane Bu nevos de acoescr diferile de Axans. mobilyanin duir sabiienmesi Que los civarsos malerales de pared requeren
Inclusi parchi paned o material divarsi ichiedono | ende sooren versisen. Gobruk | mabériag du mur. Pour oblenir des consolls sur Folosegte accesofile de Exans polrivite penin baglanti pargalari Grine dahil degidir, Evinizin duvar) diecentes tipas de herages de facon. Usa
tipi dhvars| o accesson df fissaggic, Usasistoml | bevestigingsbesing dat geschild s voor de wanden | ks Sxitionsa utiliser, adressaz-vous & Wwﬂﬂ Cortadeanin speciais] yapi malsemesing uygun baglanti parcalan seginiz. | herrajes adecuadas parn el malorial de las
i fissaggio adatll ale pereti dals hu casa. Par In ja huls. Voor advies ovar geschik un revendeur dacanugs cany sunt accesorile polrivite poereglor | Duvar yag: maizomaenize uygun baglanti paredes. ce b casa. Par sabor cudles son los
maggion dettag, Mgt & un fvendilons {abealag, nesm comtact op mel de vakhandel. casal 8o, satin aimak lcin en yakin yap! markel ya da bir Pheaes adecuados, pide conselo en tu feraterls
specializzala, naitur dikBnindan bilgi sl
Palfivo prodiaie. R0 Las omhyggeligt
Safuvate ove Upute Za budube potreba. Iapaid T 0 MCTRYELID Giam digse oplysringer il sanan brug.
UPOZORENJE YBATA ADVARSEL
Ao se namjediaj prevme moke doci do g welinis ws orgne- Dweer an cpsta alvorfig ller Ihstarlig
oabiljrih Il smricncsnit oxljeds. Kako t ixbjegh v : T CRpRCane 350 ChEETEM bvis mablet valer. For 8 undga
previanje, namjedtaj mora bitl pridvriden ns Hid) stalno biti pritvriten m Iyoxd, o bulort megfislelonn o Ealhoz kel IMMHMH-“I at mobled valter, skal det fastgores parmanent
rogaiteni para evitar possiveis quedas. enfinia, i crig s npmepinem A9 oTie il vaggen,
Priwrsnici za rid nisu priodent s obzinom da sy diali chowi, Bplovi irafovi 28
raziitite vrsin Zida zahfevajy uporaby mziiih vrsta| jer se ridow moikgu i rclizil matedjal zahievaj keiekak nncsenek Os diferecties Bpos de pareda requensm KpNNEHHR B0 CTHA HI I0GR0THER, DOGNRE Dl vagmatarialer siquar
pridwreni. pribvranike prildacng I razlifils pkove. Lipoirebile one: kof su pogodni & CA0Mmaghan, mived B kukonbozo lipusy lalskhor | dferenies lipos da laragens. Utikne POTDlyTh: il og rawiphugs. Mediolger kie. Brug siruer og
za ove vabeg 8 simjat o pridadnim zm zidove w vadem domu, Za savel koje okowe da | ulonboro erhogokne van srukeeg. an | da gun DD TCRHTE KOS REWSTRGT, Al RACYHITY e passe fil vagopena i ot Mem. Hyia
‘WELBM prifvTania kontakiinajle kokaing potrebitn, cbemiiin s u iokaing) gvoddar Mindi & tal Bpusanak meghelelo seereheryekit | casa (nao inciuldas). Se nao tiver & conern maTEpiany Bawix o 38 NOPasoR woed oun B i il oo, Darilkan typs sknmeirawisiugs du
BPOCHAENCAny oV, haszmaljlA meglelelo rogsics ialasriasahor da fipa de parafuscs ou feragem o usar, AR CHETEM EPINNGHEE IBSIFIRTECE ¥ Ehal bruge, kel du kORI of Byposmanksd.
fordul] segitseger a smbuzielek muniatamsaihaz! | corsulin uma loja de fermgens. iUy oF i y
Bac-aR BaxHa waEopuausR Vit information Viklig imformasion Tirkndd titoa
ConpanuTa 3Ty naipuiauien Banasete T Meboplasii 38 Ghasn crpaee. | Spara imfomagionsn Br famtida b Ta vara pa deema informasjonan for fremiidig brut. | 5agst mahdolista myShempas tanvettavarian. | PusdETe cur iy mingogopia me pcliovmer
BH/MAHM BHMAHM GE) varning (NO) apvarseL (D waromus
(GR) MPOEIAONOIHEH
OnposrEars Walant ucosT np ® Mipssamypy +a TR median wose na Altvartiga sller kidmekador kan sks | Abvarlige lykker an skje som folge sv mobler | H lun kaatuminen vol aiheutiaa vakar
ARG, W CMBITRNBHRM TENBCHB IpARH CREMEHH W ETANHM HA[EHABEHAN. om mibler tippar dver. F&r att farhindra atl soem velter, For a forhindre at dotie tad Johtavia vammaga, wnmwmm
- 31 na uas TS ; den hilr mibein Bppar maste den fistas faller, ma det festes parmanent t1 veggen. K I tenisabs ¢ alu tulos s PIo
A wehans A0mend Beifh NOCTORHG AEAR0 3 CTRHATE permanant vid viggen. kiinnittad pysyvilstl solnbfin M#NMIWW
TIPHEPENTHIHE & CTE Fastomidier for vegg or ke inidudart fom ubks: propa oedi owimhou, surd Bo wpdmo va v
KounnesTur B BErs0S Maxasvoun 38 npmipenmie | FisSesing for viggen meditiler inbe efiarsom ol | veggar krever ulike lestemider. Bruk lestamidier Pakiaus o S53id sainddn Kinnitdmistd varien pianpa oTipespive ooy rolx.o
Kp = £ anm g KCTEs e | Kl CTEMATE, T EITD PEIMMSAATE CTEGH wiggmaterial knfver olika typar v Mstheslag. soen passsr U veggens | Hemmel S Koetakt tnritiavia ruuvess @ hippia, koska eriialsa
PRSI MEATRRANCE TR METHESENE KOHCERAT PR npronocofines Anvand et isibeslag som passar or vaggama din narmesls faghandel for rad om Restemidier, larsitaan erfaiss To fapsjonn aeepdiaans avoy sobo Bev mpay-
TRAGITCR pAANHHHLAD KPRNNGHUE MCnoneTyiTe | HaNONISAGTE WKEEIMI 30 NHIRITEE, harnma hos dig. Fir rad om mplga fslbeslag, ginnik kinnikkeet kotisi Beérventon, Belopbvau 6t 10 Sopopctad vl 1oiu
PR MATBNMANA | MOEIALE 38 CTBHTS 8 aowd B Ofwpeere v | kontakia din fackiandisme, O

Bur P e U







&
my home

service@vcm-gruppe.de

Aufbauanleitung

Artikel:

VCM Lona 2-Fach m. Turen

4x 4x S 4x
=)
= = —
45mm r23 | @ 15x12mm r1 | @ sx3omm f1
1x f 4x 1x
4mm z1 | 2 6,3x50mm e27 | L=75x25x15mm  N14/2 | @ 5mm d1
2x 30x 4x 2x
- s —_— N7
@ 4x25mm P26 | @ 2x20mm g1 | 2 20mm $2 | L=16x16x26mm c251
4x 4x ,'gﬁ% A B (mm) C D
o] N 1 | 698 [ 370 [ 16 [ x1 [ 1/1
@ 4,2x25mm P25 | & 48x48x10 mm k42 2 | 698 | 370 16 | x1 [ 11
ox 8x 3 [702 [ 370 [ 16 [ x1 | 1/1
4 702 370 16 x1 11
o 4 5 | 667 | 325 | 16 | x1 | 1/1
@ 3x16mm p50 @ 3,5x16mm p51 6 728 347 25 X2 1/1
7 698 14 4 x1 11
8 728 347 16 x1 17
9 728 347 16 x1 17

740

Service-Ref.:#095 - 01

TR

10.2022

1/8




€
IS
> g
x X
o o
Q =
o o
©
1l
—
€
N 1S
- Q
S 5
S <
Q
1S
© S
x e
- >
Vo) Yo}
Q o
Q

alx4

@ 35mm

r23 x 4

45mm

2/8

d1x4

g 5mm

b1 x4

40x50x12mm

r1 x4

J 15x12mm

f1x4

@ 8x30mm




z1x1

4mm

@ 6,3x50mm

3
Yilll

p A

) @ [I:[

3/9




4/9

—— -

€
€
x A €
bem
[ce]
<
S
8 g
x <
> &
Q




n14/2 x 1

&

L=75x25x15mm

p50 x 2

e

@ 3x16mm

5/8




«

— |

p25 x 4

D 4,2x25mm

6/8




Important information
Read carefully.
Keep this information for further reference.

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur
from furniture tip-over. To prevent this furniture
from tipping over it must be permanently fixed
to the wall.

Fixing devices for the wall are not included since
different wall materials require different types

of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. For advice on suitable
fixing systems, contact your local specialized
dealer.

Wichtige Information
Sorgfaltig lesen
Diese Information aufbewahren

ACHTUNG

Wenn Mébelstiicke umkippen, kénnen ernste
oder lebengefahrliche Verl, durch
Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern,
dass das Maobelstiick umkippt, muss es fest
an der Wand verankert werden.

Beschlage fiir die Wandbefestigung sind nicht
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha-
ffenheit abhangig sind. Befestigungsbeschlége
benutzen, die fiir die heimischen Wénde geeignet
sind. Bei diesbeztiglichen Fragen den ortlichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

Wazne informacje
Przeczytaj uwaznie.
Zachowaj ulotkgna przysziosc.

UWAGA

Przewrdcenie sigmebli moze doprowadzi¢
do powaznych obrazenlub$mierci.Aby
zapobiec przewrdceniu sigmebla, nalezy na
state przymocowacgo dosciany.

W zestawie nie znajdujasiezadnesruby mocujace,
poniewazrézne rodzajescian wymagajaroznych
typowsrub. Uzyjsrub odpowiednich doscian w
Twoim domu. W przypadku watpliwosci, jakich
$rub uzy¢, skontaktuj siez najblizszym specjalis-
tycznym sklepem.

Dulezita informace
Ctéte peclivé.
Uschovejte pro pozdéjsi popuziti.

@ VAROVANi

Pokud se nabytek prevhrhne, muze dojit

k velmi vaznym nebo dokonce fatalnim
poranénim.Abyste prevrzeni nabytku zabranili,
musite ho natrvalo pfipevnit ke sténé.

Upeviiovaci material neni soucasti baleni, protoze
se li§i v zavislosti na materialu stény. PouZivejte
tedy takovy upeviiovaci material, ktery je vhodny
na stény u vas doma. Pokud se potfebujete poradit,
obratte se na mistniho odbornika.

Dolezité informacie!
Citajte pozorne.
Informacie si uschovajte pre pripad potreby.

@ UPOZORNENIE

Prevrhnutie nabytku méze spésobit’
vaznec¢i smrtefné zranenia.Aby sa
predislo prevrhnutiu nabytku, upevnite
ho ku stene.

Upevilovaci material nie je stc¢astou balenia,
pretoZe na kazdy material steny je

potrebné pouZitiny typ skrutky a hmozdinky.
Pouzite upeviiovaci material vhodny

na konkrétny typ materialu, z ktorého je
vas$a stena vyrobena. V pripade potreby

sa poradte s odbornikom.

Informazioni importanti.

Leggi attentamente.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazioni.

(T avverTENZA

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. Per prevenire

il rischio che il mobile si ribalti, quest’ultimo
deve essere fissato permanentemente

alla parete.

Gli accessori per il fissaggio alla parete non sono
inclusi perché pareti di materiali diversi richiedono
tipi diversi di accessori di fissaggio. Usa sistemi
di fissaggio adatti alle pareti della tua casa. Per
maggiori dettagli, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Belangrijke informatie

Goed lezen

Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik

(NL) WAARSCHUWING

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of

eigend
Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient
dit permanent aan de wand te worden bevestigd.

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen
aangezien verschillende wandmaterialen verschill-
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden
in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin-
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

Information importante

Alire attentivement.

Conserver ces informations pour un usage
ultérieur.

AVERTISSEMENT

Risque de blessure grave en cas de chute du
meuble. Pour éviter que le meuble ne bascule,
il faut le fixer aumur de fagon permanente.

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix
dépend du matériau du mur sur lequel est fixé
le meuble. Utilisez des fixations adaptées au
matériau du mur. Pour obtenir des conseils sur
les fixationsa utiliser, adressez-vous a

un revendeur spécialisé.

Informatii importante

Citeste cu atentje.

Pastreazaaceste informatii pentru referinte
ulterioare.

ATENTIE

Pot surveni rani grave dacate impiedici
de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea
ranirilor, fixeazamobila pe perete.

Accesoriile de fixare pentru perete nu sunt incluse
deoarece materialele diferite din care sunt facuti
peretii au nevoie de accesorii diferite de fixare.
Foloseste accesoriile de fixare potrivite pentru
peretii camerei tale. Contacteazaun specialist
dacanustii care sunt accesoriile potrivite peretilor
casei tale.

Onemli bilgi

Dikkatli okuyunuz.

Bu kilavuzu ilerde gerekebilecegi igin
saklayiniz.

Mobilyanin devrilmesi sonucu éliimciil veya
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.
Devrilme riskini 6nlemek i¢in mobilyanin
duvara sabitlenmesi gerekmektedir.

Duvar yapi malzemeleri farklilik gosterebileceginden
,mobilyanin duvara sabitlenmesi igin gereken
baglanti parcalari trtine dahil degildir. Evinizin duvar|
yapi malzemesine uygun baglanti pargalari seginiz.
Duvar yapi malzemenize uygun baglanti pargalari
satin almak igin en yakin yapi market ya da bir
nalbur dilkkanindan bilgi alabilirsiniz.

Informacion importante

Leer detenidamente.

Guarda esta informacion para consultarla
en el futuro.

@ ADVERTENCIA

Pueden producirse lesiones graves o fatales

si vuelca un mueble. Para evitar que vuelque
este mueble, debe fijarse permanentemente a la
pared.

No se incluyen los dispositivos de fijacion, dado
que los diversos materiales de pared requieren
diferentes tipos de herrajes de fijacion. Usa
herrajes adecuados para el material de las
paredes de tu casa. Para saber cudles son los
herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria
habitual.

Vazne informacije
Pazljivo procitajte.
Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

UPOZORENJE

Ako se namjestaj prevrne moze do¢i do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegli
prevrtanje, namjestaj mora biti pricvrééen na zid.

Pricvrsnici za zid nisu priloZeni s obzirom da
razlicite vrste zida zahtjevaju uporabu razli¢itih vrsta
pricvrsnika. Upotrijebite pri¢vrsnike prikladne

za zidove vaSeg doma. Za savjet o prikladnim
vrstama pricvrsnika kontaktirajte lokalnu
specijaliziranu trgovinu.

Bitno!
Pazljivo procitajte!
Sacuvajte za ubuduce.

UPOZORENJE

Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja
namestaja. Da ovaj namestaj ne bi pao, mora
stalno biti pri¢vrscen za zid.

Nisu dati okovi, tiplovi iSrafovi za pricvrs¢ivanje
jer se zidovi razlikuju i razliciti materijali zahtevaju
i razlicite okove. Upotrebite one koji su pogodni
za zidove u vaSem domu. Za savet koje okove da
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozdari.

Fontos informacio
Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg
ezt a papirt!

@ FIGYELEM

Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes
balesetet okozhat. Ahhoz, hogy ezt megakada-
lyozd, a butort megfeleloen a falhoz kell
rogziteni.

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek

a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg.
Mindig a fal tipusanak megfelelo szerelvenyeket
hasznalj!A megfelelo rogzitok kivalasztasahoz
fordulj segitsegert a szakuzletek munkatarsaihoz!

Importante!
Ler estas instrugoes cuidadosamente.
Guardar como referencia.

IMPORTANTE

As quedas de méveis podem originar
esmagamento ou morte. Estes
méveis devem ser fixados a parede
para evitar possiveis quedas.

Os diferentes tipos de parede requerem
diferentes tipos de ferragens. Utilize
ferragens adequadas as paredes da sua
casa (nao incluidas). Se nao tiver a certeza
do tipo de parafusos ou ferragem a usar,
consulte uma loja de ferragens.

Baxnuea iHchopmalis
MpounTaiite yBaxHo
36epexiThb Lo IHCTpYKLilo

ManiHHs HesakpinneHux mebnis Moxe cnpuiu-
HUTK cepiio3He abo cmepTenbHe TpaBMyBaHHS
nioguHu. LLo6 3anoBirtv nepeknaaqHio Lmx
mebnis, X cnif MILHO NPUKPINUTI A0 CTiHW

KpinneHHs go cTiHn He 4oAaloTLCS, OCKINbKM PisHi
martepianu notpebyroTb Pi3HUX KpinneHb.
BuikopucToByiiTe KpinUnbHIi NPUCTPOT, ki nacyoTb
martepiany Baluux cTiH. 3a nopazoto wogo
HanexXHUX CUCTEM KpinneHHs 3BepTanTecs y
MicLieBy cneuianisoBaHy KpamHULLO.

Vigtige oplysninger!
Las omhyggeligt.
Gem disse oplysninger til senere brug.

ADVARSEL

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis moblet valter. For at undga
at moblet valter, skal det fastgores permanent
til vaggen.

Forskellige vagmaterialer kraver forskellige skruer
og rawlplugs. Medfolger ikke. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hvis
du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du
skal bruge, skal du kontakte et byggemarked.

BaxHas nHcopmaums
BHumatensHo npounTaiite.
CoxpaHuTe 3Ty UH(OpMaLMIO.

BHVIMAHVE

OnpokuabiBaHre Me6enu MoXeT NpuUBecTu K
Cepbe3HbIM UM CMePTENbHbIM TENECHBIM
nospexaeHnsiM.ns npefoTBpaLLeHns Onpoku-
[iblBaHNst MeGenb A0MmKHa BbiTb NOCTOSHHO
npuKpenneHa K cTeHe.

KpenexHble CpeacTBa s KpernneHus k CTeHe He
npunaratoTcs, Anst pasHblx MaTepuarnos CTeH
TpebyloTcs pa3nuuHble kpenneHus./icnonsayire
KpenexHble CpeacTBa,NoAxoasiLme Ans MaTepuana
cTeH B Bawwem gome.Ecnu Bbl He yBepeHbl,kakoit
TUN KPEenneHui NOAXOANT K JaHHOMY Matepuany,
obpaTuTech B CrieLnan1aupoBaHHbiit MarasuH.

BaxHa nHdopmaums
[MpoueTere BHUMATENHO
3anasete Taan nHcopmauys 3a Gbaelya cnpaska.

BHUMAHVE

MpexatypBaHeTo Ha Tasu Meben Moxe Aa
NPUYMHY CEPUO3HY UMW (haTarHU HapaHABaHNS.
3a fa u3berHeTe Tasn onacHoCT, 3akpenete
37paBo 3a CTeHara.

KOMNAeKTbT He BKIIOYBa MEXaH!3Mu 3a NpuKpensHe
KbM CTEHaTa, Thil KaTo Pa3nu4YHITE CTEHHU
martepuan U31CKsaT pasnuyHm NpUcnocoBneHns.
W3non3saiite MexaHu3mm 3a npukpensiHe,
NOAXOASILLYM 32 CTeHUTe B AoMa BU.OBbPHETE KbM
CheumananpaHTbProeL3acbBETOTHOCHO
NOAXOASILLM MOHTEXHM CUCTEMM.

Viktig information
L&s noga
Spara informationen for framtida bruk

@ VARNING

Allvarliga eller livsfarliga klimskador kan ske
om mabler tippar 6ver. For att forhindra att
den hér mébeln tippar maste den fistas
permanent vid véggen.

Fastbeslag for vaggen medfdljer inte eftersom olika
vaggmaterial kréver olika typer av fastbeslag.
Anvand ett fastbeslag som passar for vaggarna
hemma hos dig. For rad om lampliga fastbeslag,
kontakta din fackhandlare.

Viktig informasjon
Les noye.
Ta vare pa denne informasjonen for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler

Tarkeaé tietoa
Lue huolellisesti.
Séaasta mahdollista myéhempéa tarvetta varten.

(FD) varoitus
T

n voi

i oht

som velter. For a forhindre at dette mobelet
faller, ma det festes permanent til veggen.

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som passer til veggene i hjiemmet ditt. Kontakt
din narmeste faghandel for rad om festemidler.

tai kuol; 1 ji ia v
b : AN

kiinnittaa pysyvasti seinaan.

)
kalu tulee

Pakkaus ei sisélla seinaén kiinnitamista varten
tarvittavia ruuveja ja tulppia, koska erilaisia
seindmateriaaleja varten tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi seinamater-
iaalin mukaan.Apua oikeanlaisten kiinnikkeiden
valintaan voit kysyéa rautakaupasta.

ZNPavTIKATT Anpogopia

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA

®uhagre autr TNV TTANPo@opia yia HEAAOVTIKI
avagpopd.

MPOEIAOMOIHEH

ZoBapoi i} polpaiol TpaupaTicpoi amd cUVOAIyN,
pTopei va gupBolv atré To avatrodoyupiopua
emimAou.MNa va TpoAapBdveTal To avamodoyl-
pIopa VoG ETITTAOU, aUTO Ba TTPETTE! Val Eival
HOVIHO OTEPEWHEVO OTOV TOIX.0

Ta eaptipaTa oTepéwang aTov Toixo Oev TrepIAap-
Bdvovral, Gedopévou 0TI Ta SIaPOPETIKG UAIKG ToiXwV
amaItouV Kal dIapoPETIKOUG TUTIOUG E5aPTNHATWY
0TEPEWONG. XPNOIKOTIOINOTE ESAPTANOTA OTEPEWONG
KaTdAANAa yia Toug ToiXoug Tou ool oag. Mo
TIANPOPOPIEG TXETIKA e Ta KaTdAnAa egapTipaTa
oTEPEWONG, OUPBOUAEUBEITE TO EIBIKG KATAOTNHA TNG
TePIOXAG 0aG.
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Artikel:
4x 4x D 10x
45mm r23 | @ 15x12mm r1 | @ 8x30mm f1| @ 35mm ab1
1x 2X 2x 4x
/ e
4mm 21 | @ 6,3x50mm €27 | 44x12ximm i4 | 2 3x16mm p50
2x 2x 4x 2x N
@ 4x25mm P26 | 2 12mm s4 | @ 20mm s2 | L=16x16x26mm €251 <t
8x 24x %
e <wmmr—()
@ 3,5x16mm p51 | 2 2x20mm g1
A B (mm) C D I
1 388 370 16 x1 11
2 388 370 16 x1 11
3 702 370 16 x1 11
4 696 400 2,5 x1 11
5 668 48 16 x1 11
6 400 346 16 x1 11
7 400 346 16 x1 11
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